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Side-events
51st Session of the Congress (27-29 Octobre 2026)

Evénements en marge de la session
51e Session du Congrès (27-29 octobre 2026)

Introduction
This document presents the side-events (meetings, exhibitions, information stands, receptions, 
inaugurations and artistic events) that will be held during the 51st Session.

Introduction
Ce document présente les événements (réunions, expositions, stands d'information, réceptions, 
inaugurations et manifestations artistiques) qui seront proposées en marge de la 51e Session.

Action required: for decision
Action requise : pour décision

1 This document is classified confidential until it has been examined by the Bureau of the Congress
Ce document est classé confidentiel jusqu'après son examen par le Bureau du Congrès
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MEETINGS / REUNIONS NON-OFFICIELLES2

DATE & TIME
DATE & HEURE

ROOM
SALLE

TITLE
TITRE

ORGANISERS
ORGANISATEURS

Tuesday 27 October
1.15pm-2.00pm

Mardi 27 octobre 
13h15-14h 

10 Journalism Matters: Local 
authorities and media for 
stronger Democracy

Le journalisme compte : les 
autorités locales et les médias 
au service d’une démocratie 
plus forte

Council of Europe 
Campaign for the Safety of 
Journalists

Campagne du Conseil de 
l’Europe pour la sécurité des 
journalistes 

Tuesday 27 October
1.15pm-2.00pm

Mardi 27 octobre 
13h15-14h

6 The impact of Russia’s full-scale 
war on women’s political 
participation in Ukraine

L'impact de la guerre totale 
menée par la Russie sur la 
participation politique des 
femmes en Ukraine

Permanent Representations 
of Ukraine and Iceland

Représentations 
permanentes de l’Ukraine et 
de l’Islande

Wednesday 28 October
12.45pm-1.30pm

Mercredi 28 octobre 
12h45-13h30

10 Unbreakable Kherson: From 
War Experience to European 
Resilience

Kherson incassable : De 
l'expérience de la guerre à la 
résilience européenne 

Permanent Representation 
of Ukraine

Représentation permanente 
de l’Ukraine

Wednesday 28 October
12.45pm-1.30pm

Mercredi 28 octobre 
12h45-13h30

8 Putting the New European 
Charter on the Participation of 
Young People in Local and 
Regional Life into Practice

Mise en œuvre de la nouvelle 
Charte européenne sur la 
participation des jeunes à la vie 
locale et régionale

German delegation to The 
Congress 

Délégation d’Allemagne 
auprès du Congrès

2 The meeting is held under the sole responsibility of the organisers. The views expressed during the meeting 
are the sole responsibility of their authors and the organisers and shall not be considered as constituting the 
official position or opinion of the Congress. / La réunion est tenue sous l’entière responsabilité des 
organisateurs. Les avis exprimés au cours de la réunion n’engagent que leurs auteurs et les organisateurs et 
ne sauraient être considérés comme constituant la position ou l’opinion officielle du Congrès.  
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RECEPTIONS AND INAUGURATIONS / RÉCEPTIONS ET INAUGURATIONS3

TITLE
TITRE

ORGANISERS
ORGANISATEURS

Concert
Concert

      Monday 26 October, 6.00pm – Chamber Lobby                 

      Lundi 26 octobre, 18h00 – Foyer de l’hémicycle 

Permanent Representation of 
Ukraine

Représentation permanente de 
l’Ukraine

Empowerment of women: The white magic of Kalofer lace 

Autonomisation des femmes : La magie blanche de la dentelle de 
Kalofer 

Inauguration:  Tuesday 27 October, 1.00pm – Chamber Lobby                 

Mardi 27 octobre, 13h00 – Foyer de l’hémicycle

Permanent Representation of 
Bulgaria

Représentation permanente de 
la Bulgarie

Unbreakable Kherson: From war experience to European 
resilience
Kherson incassable de l’expérience de la guerre à la résilience 
européenne

Inauguration:  Wednesday 28 October, 12.30pm – Chamber Lobby

Mercredi 28 octobre, 12h30 – Foyer de l’hémicycle

Permanent Representation of 
Ukraine

Représentation permanente de 
l’Ukraine

Reception offered by the City of Strasbourg 
Réception offerte par la Ville de Strasbourg 

Reception:      Wednesday 28 October, 8.00pm – City Hall 

Mercredi 28 octobre, 20h00 – Hôtel de Ville 

City of Strasbourg

Ville de Strasbourg 

3 Receptions and inaugurations are held in the Chamber Lobby, except where otherwise indicated, and are 
intended for people with access to the Palais de l’Europe and not for the general public. / Les réceptions et 
inaugurations se tiennent dans le foyer de l’hémicycle, sauf indication contraire, et sont destinées aux 
personnes ayant accès au Palais et non au grand public. 
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EXHIBITIONS / EXPOSITIONS4

TITLE
TITRE

ORGANISERS
ORGANISATEURS

Unbreakable Kherson: From war experience to European 
resilience

Kherson incassable : de l’expérience de la guerre à la résilience 
européenne 

Permanent Representation of 
Ukraine

Représentation permanente de 
l’Ukraine 

Empowerment of women: The white magic of Kalofer lace 

Autonomisation des femmes : La magie blanche de la dentelle 
de Kalofer 

Permanent Representation of 
Bulgaria

Représentation permanente de la 
Bulgarie 

Father and Son photography exhibition (tbc)
Exposition photographique Père et Fils (à confirmer)

Port Regional Council of Malta

Conseil régional portuaire de 
Malte

Council of Europe Development Bank 70th anniversary wall

Banque de développement du Conseil de l’Europe : mur des 
70 ans

Council of Europe Development 
Bank (CEB)

Banque de développement du 
Conseil de l’Europe (CEB)

European Local Democracy Action
Action européenne pour la démocratie locale

Congress Secretariat

Secrétariat du Congrès

Centre of Expertise for Multilevel Governance
Centre d’expertise pour la gouvernance multiniveaux

Congress Secretariat

Secrétariat du Congrès

Congress information stand on Youth
Stand d’information du Congrès sur la jeunesse 

Congress Secretariat

Secrétariat du Congrès

4 Exhibitions are held in the Chamber Lobby, except where otherwise indicated, and are intended for people 
with access to the Palais de l’Europe and not for the general public. / Les expositions se tiennent dans le foyer 
de l’hémicycle, sauf indication contraire, et sont destinées aux personnes ayant accès au Palais et non au 
grand public. 


